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Владение иностранным языком - профессиональный навык дипломата, и чем больше

иностранных языков знает дипломат, тем выше его квалификация. Начиная со второго
секретаря, дипломат может получить повышение по службе или дипломатический ранг
только при подтверждении владения не менее чем двумя иностранными языками.

Как известно, последние десятилетия именно английский стал языком международно-
го делового общения, расширяя возможности профессиональной работы с иностранцами
для дипломата. Поэтому рассматривать вопрос владения иностранными языками без ан-
глийского языка, по крайней мере, в нынешнее время, неактуально. Кроме того, нельзя
не отметить, что знание восточных и других редких языков в дипломатической профессии
так же крайне важно. К таким редким восточным языкам относится амхарский язык, на
котором говорят в африканской стране Эфиопии.

Нельзя так же не отменить, что дипломат должен демонстрировать первоклассный
уровень владения и родным языком. Неудивительно, например, что среди отечественных
дипломатов было много писателей и поэтов, мастеров слова: Ф. И.Тютчев, А. С. Грибо-
едов, Д. И. Фонвизин, Д. В. Веневитинов, К. Н. Леонтьев. Крупные дипломаты совре-
менности, такие как А. Бессмертных, Е. Примаков, С. Лавров, также являются авторами
замечательных стихотворений.

Как известно, дипломаты учатся максимально кратко и емко передавать свои мыс-
ли, соблюдая стилистику родного языка, и часто прибегают к использованию пословиц и
поговорок. Это не только делает их речь эффективной, но и отражает их прекрасное озна-
комление с богатствами родного языка и трепетное отношение к ним. Безусловно, вместе
с прекрасным знанием родного языка следует и глубокое уважение к нему, а значит, и -
любовь к своей Родине.

В ходе нашего исследования нами была предпринята попытка проанализировать, как
концепт «Родина» реализован средствами русского, английского и амхарского языков и
проследить, как представляют Родину носители русского, английского и амхарского линг-
вокультур. В рамках лингвокульторологии В.И, Карасиком и С.Ю. Степановым было
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предложено следующее определение концепта: «. . . основная ячейка культуры в менталь-
ном мире человека, которая может быть выражена реализоваться средствами языка» [1].
Проведенное нами исследование показало, что в процессе коммуникации между предста-
вителями разных культур при использовании лексемы «Родина» формируются отличные
друг от друга представления.
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